
1. Power up the transmitter – Connect the transmitter to your TV’s USB port 
or any other power source that supports 5V/500mA-2A via the provided 
USB cable. 
Turn on the transmitter by sliding the power switch to the “ON” position.

3. Wait for a few seconds until they automatically reconnect. Once 
connected the headphones LED will show solid BLUE

1. Turn on Q5049 transmitter, set it into PAIRING MODE manually –Press 
and hold       for 2 seconds until the “Status” LED starts �ashing WHITE 
quickly. 

2. Set the headphones into Bluetooth PAIRING MODE (From power ON 
status, slide the power switch to PAIR and hold for 3s         , LED �ash 
BLUE quickly).  

3. Keep the devices close to each other and wait. Once connected, 
the“Status”led on the transmitter will show solid WHITE, and the head-
phones LED will show solid BLUE.

Please use the provided audio cables Ⓗ / Ⓘ with the headphones as the 
wired mode, you can use the headphones to make phone calls with the 
line-in microphone audio cable Ⓘ.

Please charge the headphones if the LED of the headphones �ash RED. You 
can charge using a phone charger (5V/500mA-2A output), PC USB port, TV 
USB port or any other USB outlet using the included USB cable.
It takes about 3.5 hours to fully charge the headphones. The LED will turn RED 
during charging and automatically turn o� once charging is complete.

Note:
1. The Q5049 4 headphones are factory pre-paired, normally there is no need 

to pair them. If a connection issues occurs, please repeat the above steps to 
reconnect the headphones with the transmitter.

2. When you add more headphones with the Q5049 transmitter, the audio will 
be paused in the previously connected headphones and resume as soon as 
the pairing headphones connected successfully.

2. Turn on the headphone – Slide the power switch to “ON”

Note: The four headphones and the transmitter of Q5049 are factory 
pre-paired. 
For future use, all the devices will auto-reconnect once they are powered on.

1. Please use the Optical cable Ⓒ to connect the transmitter and TV. Ensure 
the “OPT” LED on transmitter is lit. If not, please press       once.

2. Go to your TV's SOUND settings, make sure that the AUDIO OUTPUT has 
been set to "External Speaker" or "Optical Out".
Note: SomeTVs automatically adjust this step for you while others do not.

3. Set your TV’s Audio Format / Digital Sound Out to “PCM”(or STEREO) and 
set the Dolby / DTS Digital to “OFF”.
Now you can stream audio from your TV.

NOTE: If you do not know how to change the settings on your TV, or if you 
cannot hear anything through your headphones after changing the settings, 
please contact your TV manufacturer for support.

Please use the AUX cable Ⓓ to connect the transmitter and TV. Now you can 
stream audio from your TV.
If there is no sound playing from the headphone, please set the Sound Out / 
Speaker setting on your TV to “Wired headphones” or “Headset”.

If you want to use your sound system for TV watching, you can connect your 
sound system to the "Bypass / Speaker" port of the Q5049 transmitter. 

• If you are using an AUX/RCA cable with your TV, please use an AUX /RCA cable 
to connect the Q5049 transmitter to your sound system.

• If you are using an OPTICAL cable with your TV, please use an OPTICAL or AUX 
/ RCA cable to connect the Q5049 transmitter to your sound system.

Please use the AUX cable Ⓓ and RCA cable Ⓔ to connect the transmitter and 
TV. Now you can stream audio from your TV.
If there is no sound playing from the headphone, please set the Sound Out / 
Speaker setting on your TV to “External Speaker”.
Ensure you are using the TV Red / White ports labelled “AUDIO OUT” as the 
other Red/White ports are incorrect.
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Please visit

www.avantree.com/product-support/q5049
for detailed step-by-step setup guide

Box Contents

Ⓐ Ⓑ Ⓒ

Ⓓ Ⓔ

Ⓘ

Ⓕ

Ⓖ Ⓗ

Power Cable
for Transmitter X 1

Optical Audio
Cable X 1

Antenna

Pair Button

Power Switch

OPT / AUX Switch

Volume Control 

USB Port

Bypass Output Transmitter Input

Display Screen

Volume Level Switch

AUX 3.5mm Audio Cable
for Transmitter X 1

Wireless Transmitter X 1

Wireless Headphones X 4 

4 in 1 Charging
Cable for Headphones X 1

AUX 3.5mm Audio Cable
with in-line Microphone

for Headphones X 1

AUX 3.5mm Female
to RCA Male Adapter X 1

AUX 3.5mm Audio Cable
(no mic support) for

Headphones X 3

PAIR
O

FF

O
N

EQ

DC IN AUX AUXOPTICAL OPTICAL

Bypass/
Speaker

Input
From TV

Product Overview

ON OFF

Power on / o� Slide the power switch to ON               / OFF

Pairing mode

Volume mode adjust

Volume adjust

Audio input adjust

ON OFF

Press and hold          for 3s until “Status” indicator starts 
�ashing WHITE rapidly

Toggle the volume switch to change between “default 
mode” / “Vol+” (loud mode) / “Vol++” (extra loud 
mode)

Single press          /          volume up or volume down 
until desired volume

Press          once to toggle the audio input mode “AUX” 
/ “OPT”

Default
Vol +

Vol ++

AUX
OPT

AUX
OPT

 (MFB)

AUX

PAIR
OFF

ON

EQEQ

English

Single side
volume adjusts

Slide the power switch to ON            / OFF

From Power ON status, slide the power switch to PAIR
and hold for 3s            until the LED �ashes BLUE quickly

PAIR OFF

ON

PAIR OFF

ON

PAIR OFF

ON

Press      /      once

Press        once to mute / unmute  headphones speakers

Hold        for 2s until you hear “Left volume adjust” / “Right 
volume adjust”, then press       /       once to adjust the volume 
separately.
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To “Bypass” the Q5049

If your TV has Optical Out>

If your TV has Headphone (3.5mm) Out>

If your TV has Red / White Audio Out (RCA - only for TV)>
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Optical/Toslink/
SPDIF OUT

Audio Source
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AUX/3.5mm
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Deutsch

Bitte verwenden Sie die mitgelieferten Audiokabel Ⓗ / Ⓘ mit dem Kopfhörer 
im kabelgebundenen Modus, Sie können den Kopfhörer verwenden, um mit 
dem Mikrofon-Audiokabel Ⓘ zu telefonieren.

Bitte laden Sie den Kopfhörer auf, wenn die LED des Kopfhörers ROT blinkt. 
Sie können es mit einem Telefonladegerät (5V/500mA-2A Ausgang), 
PC-USB-Anschluss, TV-USB-Anschluss oder an einem anderen USBSteckdose 
mit dem mitgelieferten USB-Kabel au�aden. Es dauert etwa 3,5 Stunden, um 
die Kopfhörer vollständig aufzuladen. Die LED wird ROT während des 
Ladevorgangs leuchten und schaltet sich nach Abschluss des Ladevorgangs 
automatisch aus.

Hinweis:
1. Die Q5049 4 Kopfhörer sind werksseitig vorgekoppelt, normalerweise 

müssen sie nicht gekoppelt werden. Wenn ein Verbindungsproblem 
auftritt, wiederholen Sie bitte die obigen Schritte, um den Kopfhörer wieder 
mit dem Sender zu verbinden.

2. Wenn Sie mit dem Q5049-Sender weitere Kopfhörer hinzufügen, wird der 
Ton in den zuvor verbundenen Kopfhörern angehalten und fortgesetzt, 
sobald die Kopplung der Kopfhörer erfolgreich verbunden wurde.

1. Schalten Sie den Sender ein – Verbinden Sie den Sender über das mitgelief-
erte USB-Kabel mit dem USB-Anschluss Ihres Fernsehgeräts oder einer 
anderen Stromquelle, die 5V/500mA-2A unterstützt. Schalten Sie den 
Sender ein, indem Sie den Schalter in die Position „ON“ schieben.

2. Schalten Sie den Kopfhörer ein – Schieben Sie den Schalter auf „ON“.

3. Warten Sie einige Sekunden, bis sie sich automatisch wieder verbinden. 
Nach dem Anschließen leuchtet die Kopfhörer-LED durchgehend BLAU.

Hinweis: Die vier Kopfhörer und der Sender des Q5049 sind werkseitig vorge-
paart.
Für die zukünftige Verwendung werden alle Geräte nach dem Einschalten 
automatisch wieder verbunden.

1. Bitte verwenden Sie das optische Kabel Ⓒ, um den Sender und das Fernse-
hgerät zu verbinden. Stellen Sie sicher, dass die „OPT“-LED am Sender 
leuchtet. Wenn nicht, drücken Sie bitte einmal       .

2. Gehen Sie zu den TON-Einstellungen Ihres Fernsehers und stellen Sie 
sicher, dass die AUDIOAUSGABE auf "Externer Lautsprecher" oder "Op-
tischer Ausgang" eingestellt ist. Hinweis: Einige Fernseher passen diesen 
Schritt automatisch für Sie an, andere nicht.

3. Stellen Sie das Audioformat / Digital Tonausgabe Ihres Fernsehers auf 
„PCM“ (oder STEREO) und stellen Sie Dolby / DTS Digital auf „OFF“. Jetzt 
können Sie Audio von Ihrem Fernseher streamen.

HINWEIS: Wenn Sie nicht wissen, wie Sie die Einstellungen Ihres Fernseh-
geräts ändern, oder wenn Sie nach dem Ändern der Einstellungen nichts über 
Ihre Kopfhörer hören, wenden Sie sich an Ihren Fernsehhersteller, um Unter-
stützung zu erhalten.

Wenn Sie Ihr Soundsystem zum Fernsehen verwenden möchten, können Sie 
Ihr Soundsystem an den „Bypass / Speaker“-Anschluss des Q5049-Senders 
anschließen.
• Wenn Sie ein AUX/Cinch-Kabel mit Ihrem Fernseher verwenden, verwenden 

Sie bitte ein AUX/Cinch-Kabel, um den Q5049 Sender mit Ihrem Soundsys-
tem zu verbinden.

• Wenn Sie ein OPTICAL-Kabel mit Ihrem Fernseher verwenden, verwenden 
Sie bitte ein OPTICAL- oder AUX / RCA-Kabel, um den Q5049-Sender an Ihr 
Soundsystem anzuschließen.

1. Schalten Sie den Q5049-Sender ein, stellen Sie ihn manuell in den PAIR-
ING-MODUS– Halten Sie 2 Sekunden lang       gedrückt, bis die „Status“-LED 
schnell WEISS blinkt.

2. Setzen Sie die Kopfhörer in den Bluetooth-PAIRING-MODUS (Schieben Sie 
den Schalter         aus dem eingeschalteten Zustand auf PAIR und halten Sie 
ihn 3 Sekunden lang gedrückt, LED blinkt schnell BLAU).

3. Halten Sie die Geräte nahe beieinander und warten Sie. Sobald die Verbind-
ung hergestellt ist, leuchtet die „Status“-LED am Sender durchgehend 
WEISS und die Kopfhörer-LED leuchtet durchgehend BLAU.
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Bitte verwenden Sie das AUX-Kabel Ⓓ, um den Sender und das Fernsehgerät 
zu verbinden. Jetzt können Sie Audio von Ihrem Fernseherstreamen.Wenn 
über den Kopfhörer kein Ton wiedergegeben wird, stellen Sie bitte den 
Tonausgang / Lautsprecher einEinstellung Ihres Fernsehers auf „Kabelge-
bundene Kopfhörer“ oder „Headset“ ein.

Bitte verwenden Sie das AUX-Kabel Ⓓ und das Cinch-Kabel Ⓔ , um den 
Sender und das Fernsehgerät zu verbinden. Jetzt können Sie Audio von Ihrem 
Fernseher streamen.
Wenn über den Kopfhörer kein Ton wiedergegeben wird, stellen Sie bitte die 
Tonausgabe / Lautsprecher-Einstellung Ihres Fernsehers auf „Externer 
Lautsprecher“.
Stellen Sie sicher, dass Sie die roten/weißen Anschlüsse des Fernsehers mit 
der Bezeichnung „AUDIO OUT“ verwenden, da die anderen rot/weißen 
Anschlüsse falsch sind.

Wenn Ihr Fernseher über einen roten/weißen
Audioausgang verfügt (RCA- nur für Fernseher)>

PAIR OFF

ON

Verbinden Sie den Sender mit Ihrem Fernseher oder
einer anderen Audioquelle
Überprüfen Sie die Ausgabeoptionen Ihrer Audioquelle,
bevor Sie eine Verbindung herstellen

Verwenden der Kopfhörer im kabelgebundenen Modus

Au�aden

“Bypass” am Q5049

Hinzufügen von 5 und mehr Kopfhörern

Wenn Ihr Fernseher über einen optischen Ausgang verfügt>

Schalten Sie den Sender und die Kopfhörer ein
und verbinden Sie sie

Wenn Ihr Fernseher einen Kopfhörerausgang (3,5 mm) hat>



Si vous souhaitez utiliser votre système audio pour regarder la télévision, vous 
pouvez connecter votre système audio au port "Bypass / Speaker" de l'émet-
teur Q5049.
• Si vous utilisez un câble AUX/RCA avec votre téléviseur, veuillez utiliser un 

câble AUX/RCA pour connecter l'émetteur Q5049 à votre système audio.
• Si vous utilisez un câble OPTIQUE avec votre téléviseur, veuillez utiliser un 

câble OPTIQUE ou AUX/RCA pour connecter l'émetteur Q5049 à votre 
système audio.

Se volete usare il vostro Sistema audio per guardare la TV, potete collegarlo 
alla porta dell’altoparlante "Bypass / Speaker" del trasmettitore Q5049.
• Se si utilizza un cavo AUX/RCA con il televisore, utilizzare un cavo AUX /RCA 

per collegareil trasmettitore Q5049 al sistema audio.
• Se si utilizza un cavo OTTICO con il televisore, utilizzare un cavo OPTICAL o 

AUX /RCA per collegare il trasmettitoreQ5049 al sistema audio.

Note: Les quatre écouteurs et l'émetteur de l'Q5049 sont pré-associés 
en usine.
Pour une utilisation ultérieure, tous les appareils se reconnecteront 
automatiquement une fois qu'ils seront allumés.

Nota:
1. Le cu�e Q5049 4 sono pre-accoppiate in fabbrica, normalmente 

non è necessario abbinarle. Se si veri�cano problemi di connessi-
one, ripetere i passaggi precedenti per ricollegare le cu�e al 
trasmettitore.

2. Quando si aggiungono altre cu�e con il trasmettitore Q5049, 
l'audio verrà messo in pausa nelle cu�e collegate in precedenza e 
riprenderà non appena le cu�e in collegamento saranno state 
collegate correttamente.

Nota：
1. Los auriculares Q5049 4 están pre-emparejados de fábrica, normalmente no 

hay necesidad de emparejarlos. Si se produce un problema de conexión, 
por favor, repita los pasos anteriores para volver a conectar los auriculares 
con el transmisor.

2. Cuando añada más auriculares con el transmisor Q5049, el audio se pausará 
en los auriculares conectados anteriormente y se reanudará tan pronto 
como los auriculares emparejándose se conecten correctamente.

Nota: Los cuatro auriculares y el transmisor de Q5049 están pre-empareja-
dos de fábrica.
Para su uso futuro, todos los dispositivos se volverán a conectar automáti-
camente una vez que estén encendidos. 

Nota: le quattro cu�e e il trasmettitore di Q5049 sono pre-accoppiati 
in fabbrica. Per un uso futuro, tutti i dispositivi si riconnetteranno 
automaticamente una volta accesi.

NOTA: Se non si sa come modi�care le impostazioni sul televisore o 
se non si sente nulla attraverso le cu�e dopo aver cambiato le 
impostazioni, contattare il produttore del televisore per assistenza.

Note：
1. Les 4 écouteurs du set Q5049 sont pré-associés en usine, normalement il 

n'est pas nécessaire de refaire cette opération. Si un problème de connex-
ion se produit, veuillez répéter les étapes ci-dessus pour reconnecter les 
casques avec l'émetteur.

2. Lorsque vous associezdes écouteurs supplémentaires avec l'émetteur 
Q5049, l'audio sera mis en pause sur les casques précédemment connectés 
et reprendra dès que les nouveau écouteurs seront associés avec succès.

1. Allumez l'émetteur – Connectez-le au port USB de votre téléviseur ou à toute 
autre source d'alimentation délivrant  5V/500mA-2A, via le câble USB fourni. 
Allumez l'émetteur en faisant glisser l'interrupteur d'alimentation sur la 
position « ON ».

2. Allumez le casque audio – Glissez l’interrupteur sur “ON”.

3. Attendez quelques secondes jusqu'à la reconnexion automatique. Une fois 
connectés, la LED du casque passe auBLEU�xe.

1. Alimentare il trasmettitore: collegare il trasmettitore alla porta USB del 
televisore o a qualsiasi altra fonte di alimentazione che supporti 5V/500-
mA-2A tramite il cavo USB fornito. Accendere il trasmettitore facendo 
scorrere l'interruttore di alimentazione nella posizione "ON".

2. Accendere la Cu�a – Far scorrere l’interruttore su “ON”.

3. Attendere alcuni secondi �no a quando non si collegano automaticamente. 
Una volta collegato, il LED delle cu�e diventeràBLU �sso. 

1. Encienda el transmisor - conecte el transmisor al puerto USB de su televisor 
o a cualquier otra fuente de alimentación que admita 5V / 500mA-2A a 
través del cable USB proporcionado. Encienda el transmisor deslizando el 
interruptor de alimentación a la posición "ON".

2. Encienda los auriculares – Deslice el interruptor de alimentación a “ON”.

3. Espere unos segundos hasta que se vuelvan a conectar automáticamente. 
Una vez conectados, el LED de los auriculares se mostrará AZUL �jo.

1. Allumer le transmetteur Q5049, puis le mettre en APPAIRAGE manuelle-
ment–Maintenir appuyé       durant 2 secondes jusqu’à ce que la LED“Sta-
tus”clignoteBLANCrapidement.

2. Mettre le casque enAPPAIRAGE(Casque allumé, glisser le bouton ON sur 
PAIR et le maintenir3s         , la LED clignoteBLEU rapidement).

3. Gardez vos équipements proches et patientez. Une fois connectés, la LED 
“Status” du transmetteur passe au BLANC �xe, la LED du casque passe au 
BLEU �xe.

1. Accendere l’Q5049 e metterlo in modalità PAIRING manualmente – 
Premere e tenere premuto       per 2 secondi �no a che il LED di “Stato” 
lampeggia in BIANCO rapidamente.

2. Mettere le cu�e in modalità PAIRING (Dalla accensione ON, fate scorrere 
l’interruttore su PAIR e tenetelo per 3 secondi        , il LED lampeggerà 
BLUrapidamente).

3. Tenete I dispositive vicini uno all’altro e aspettate. Una volta connessi, il LED 
di “Stato” sul trasmettitore diventerà �sso BIANCO e quello sulle Cu�e 
�ssoBLU.

Si desea utilizar su sistema de sonido para ver la televisión, puede conectar su 
sistema de sonido al puerto "Bypass / Altavoz" del transmisor Q5049.
• Si está utilizando un cable AUX/RCA con su televisor, por favor, utilice un cable 

AUX/RCA para conectar el transmisor Q5049 a su sistema de sonido.
• Si está utilizando un cable ÓPTICO con su televisor, utilice un cable ÓPTICO o 

AUX / RCA para conectar el transmisor Q5049 a su sistema de sonido.

1. Encienda el transmisor Q5049, con�gúrelo manualmente en MODO DE 
EMPAREJAMIENTO –Mantenga pulsado        durante 2 segundos hasta que el 
“estado” LED empiece a parpadear BLANCO rápidamente. 

2. Con�gure los auriculares en MODO DE EMPAREJAMIENTO(Desde el estado 
ENCENDIDO, deslice el interruptor de alimentación a EMPAREJAMIENTO Y 
mantenga ahí durante 3s        , el LED parpadea AZUL rápidamente).  

3. Mantenga los dispositivos cerca uno del otro y espere. Una vez conectados, el 
“estado” led en el transmisor se mostraráBLANCO �jo, y el LED de los auricu-
lares se mostraráAZUL �jo.

Veuillez utiliser les câbles audio fournis Ⓗ / Ⓘ avec le casque pour passer en 
�laire. Vous pouvez utiliser le casque pour passer des appels téléphoniques 
avec le câble audio du micro d'entrée Ⓘ .

Sipregadiutilizzareicaviaudio Ⓗ / Ⓘ forniti conlecu�ecomemodalitàcab-
lata,èpossibileutilizzare le cu�epere�ettuaretelefonate con il cavoaudi-
odelmicrofonoline-in Ⓘ.

Veuillez charger le casque si sa LED clignote en ROUGE. Vous pouvez le 
charger en utilisant un chargeur de téléphone (sortie 5V/500mA-2A), un port 
USB PC, un port USB TV ou tout autre prise USB, à l'aide du câble USB fourni.
Comptez environ 3h30 pour charger complètement le casque. La LED passe 
auROUGE pendant la charge et s'éteint automatiquement une fois la charge 
terminée.

Si prega di caricare le cu�e se il LED delle cu�e lampeggia IN ROSSO. È 
possibile caricare utilizzando un caricabatterie per telefono (uscita 5V/500-
mA-2A), porta USB PC, porta USB TV o qualsiasi altra presa utilizzando il cavo 
USB incluso. Ci vogliono circa 3,5 ore per caricare completamente le cu�e. Il 
LED diventerà ROSSO durante ricarica e si spegnerà automaticamente una 
volta completata la ricarica.

Por favor, utilice los cables de audio proporcionados Ⓗ / Ⓘ con los auricu-
lares como modo cableado, puede utilizar los auriculares para hacer llamadas 
telefónicas con el cable de audio de micrófono de entrada de línea Ⓘ .

Por favor, cargue los auriculares si el LED de los auriculares parpadea en 
ROJO. Puede realizar la carga
usando un cargador de teléfono (salida 5V / 500mA-2A), puerto USB de PC, 
puerto USB de TV o cualquier otra toma de corriente USB mediante el cable 
USB incluido.
Se tarda unas 3,5 horas en cargar completamente los auriculares. El LED se 
volverá ROJO durante la carga y se apagará automáticamente una vez com-
pletada la carga.

Français

NOTE: Si vous ne savez pas comment modi�er les paramètres de votre télévi-
seur ou si vous n'entendez rien dans vos écouteurs après avoir modi�é les 
paramètres, veuillez contacter le fabricant de votre téléviseur pour obtenir de 
l'aide.

AUX
OPT

PAIR OFF

ON

Italiano

AUX
OPT

PAIR OFF

ON

NOTA: Si no sabe cómo cambiar la con�guración de su televisor, o si 
no puede escuchar nada a través de sus auriculares después de 
cambiar la con�guración, por favor, póngase en contacto con el 
fabricante de su televisor para obtener asistencia.

AUX
OPT

PAIR OFF

ON

Utiliser “Bypass” sur l’Q5049

Per “Bypassare” l’ Q5049

1. Merci d’utiliser le câble optique Ⓒ a�n de connecter le transmetteur à votre 
TV. Véri�er que la LED “OPT” du transmetteur est allumée. Sinon, appuyer 1 
fois sur       .

2. Allerdans les réglages de SONde votre TV, véri�er que la SORTIE AUDIO 
estbienréglée sur"Enceinte Externe"ou"Sortie Optique". Note: Certaines 
TVajustentautomatiquementcetteétapetandis que d'autres ne le font pas.

3. Régler le format audio / Sortie digitaleà “PCM”(ou STEREO)etdésactiver 
leDolby / DTS Digital(mise à “OFF”).
Vouspouvezmaintenant di�user de l'audio à partir de votretéléviseur.

Si votre TV possède une sortie Optique>

1. Utilizzare il cavo ottico Ⓒ per collegare il trasmettitore e la TV.Assicuratevi 
che il LED “OPT” sul trasmettitore sia acceso. Se non lo è premete       una 
volta.

2 Andate sui settaggi audio della TV e assicuratevichel’uscitaselezionata-
sia“Altoparlantiesterni” o "Optical Out". Nota: AlcuneTV lo fannoautomati-
camentealtreinvece no.

3. Impostare il formato audio / digitale in uscita del televisore su "PCM" (o 
STEREO) eimpostare Dolby / DTS Digital su "OFF". Ora puoi trasmettere 
l'audio in streaming dalla TV.

Se la vostra TV ha l’uscita Ottica>

Utilizzate il cavo AUX Ⓓ per collegare la TV e il trasmettitore, potete ora 
trasmettere l’audio in streaming dalla TV.
Se non esce il suono dale cu�e, selezionate l’uscita della TV su “Cu�e 
cablate” o “Cu�e”.

Sela vostra TV ha l’uscita Cu�e da 3.5mm>

Utilizzate il cavo AUX Ⓓ e il cavo RCA Ⓔ per collegare la TV e il trasmettitore, 
potete ora trasmettere l’audio in streaming dalla TV.
Se non esce il suono dale cu�e, selezionate l’uscita della TV su “Altoparlante 
Esterno”.
Assicuratevi di usare le porte Rosse e Bianche “AUDIO OUT” o “USCITA 
AUDIO” dato che le latre non sono corrette.

Se la vostra TV ha l’uscita Rossa/Bianca (RCA- solo per TV)>

Por favor, use el cable AUX Ⓓ para conectar el transmisor y el televi-
sor. Ahora puede transmitir audio desde su TV. 
Si no hay sonido saliendo de los auriculares, por favor, con�gure la 
Salida de sonido / Altavoz en su TV a “auriculares cableados” o 
“auriculares” (“headset”).

Si su TV tiene salida de auriculares (3.5mm)>

Por favor, use el cable AUX Ⓓ y el cable RCA Ⓔ para conectar el transmisor y 
el TV. Ahora puede transmitir audio desde su TV. 
Si no hay sonido saliendo de los auriculares, por favour, con�gure Salida de 
sonido / Altavoz en su TV a “Altavoz Externo”. 
Asegúrese de que está utilizando los puertos rojo/blanco del televisor 
etiquetados como "SALIDA DE AUDIO" ya que los otros puertos rojo/blanco 
son incorrectos.

Si su TV tiene salida de audio roja/blanca (RCA – solo para TV) >

Utilisez le câble AUX Ⓓ a�n de connecter le transmetteur à votre TV. Vous 
pouvez maintenant di�user de l'audio à partir de votre téléviseur.
S’il n’y a aucun son depuis votre casque, veuillez régler sur votre TV le 
paramètre de Sortie audio / Enceinte sur“casque �laire” ou“casque audio”.

Si votre TV possède une sortiecasque (3.5mm)>

Utilisez le câble AUX Ⓓ et le câbleRCA Ⓔ a�n de connecter le transmet-
teur à votre TV. Vous pouvez maintenant di�user de l'audio à partir de 
votre téléviseur.
S’il n’y a aucun son depuis votre casque, veuillez régler sur votre TV le 
paramètre de Sortie audio / Enceinte sur“Enceinte externe”.
Assurez-vous que vous utilisez les ports rouge/blanc du téléviseur 
étiquetés « AUDIO OUT », car les autres ports rouge/blanc sont incorrects.

Si votre TV possède une sortie audio RCARouge/Blanche>
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2 Vaya a la con�guración de SONIDO de su televisor, asegúrese de que la 
SALIDA DE AUDIO se ha establecido en "Altavoz externo" o "Salida óptica". 
Nota: Algunos televisores ajustan automáticamente este paso por usted, 
mientras que otros no.

3. Con�gure el formato de audio / salida de sonido digital de su televisor a 
"PCM" (o ESTÉREO) y con�gure el Dolby / DTS digital en "OFF".
Ahora puede transmitir audio desde su televisor

AUX
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Mise en marche& Connexion du transmetteur et casque

Accendere& Collegare il Trasmettitore e le Cu�e

Encienda & conecte el transmisor y los auriculares

Ajouter des casques audio (5 et plus)

Aggiungere una quinta o più Cu�e

Para hacer “Bypass” al Q5049

Añada el 5º o más auriculares

Utilisation des casques en �laire

Utilizzo delle Cu�e in modalità cablata

Recharge des casques audio

Caricare le Cu�e

Uso de los auriculares como modo cableado 

Carga de los auriculares

Connecter le transmetteur à votre TV ou toute autre source audio
Véri�ez les options de sortie de votre source audio avant toute connexion

Collegare il Trasmettitore alla vostra TV o ad
un altra fonte sonora
Controllate le uscite delle vostre fonti sonore
prima di procedure alla connessione

Español

1. Por favor, use el cable óptico Ⓒ para conectar el transmisor y la TV. 
Asegúrese que LED “OPT” del transmisor esté encendido. Si no, por 
favor pulse       una vez.

Si su TV tiene salida óptica>

Conecte el transmisor a su TV o a otra fuente de audio
Compruebe las opciones de salida de la fuente de audio antes de conectarse

AUX
OPT

Z-PKQG-HT5049-T-V0

Dispose of the packaging and
this product in accordance with
the latest provisions.


